
Ispekla moja mati pitu sirnicu, desetero
jaja je ubila u siru za dvije tepsije pite.
Mati onda stavi pečeni kolut, zvrk pite

u savatli-sahan, poklopi kapkom i po
meni posla to teti Rifi Lipničević, s kojom
je plaho ljudovala. Otrčah do tete Rife,
koja je stanovala tamo prema Dedag-

inom dućanu u Bijeljini. Zatekoh je u av-
liji. “Uh, još vruća”, kaza teta Rifa pošto
uze zavežljaj od mene. Onda mi naredi
da malo sačekam, potom iz kuće iznese
isti onaj zavežljaj s našim sahanom pod
kapkom, samo što u sahanu sada ne bi-
jaše sirnica, nego, kasnije ću to saznati,
velika hurmašica.
Adet je bio da, kad ti drugarica ili neko
drugi pošalje nešto u sahanu ili bilo kojoj
posudi kao dar, ne smiješ vratiti praznu
posudu, nego u toj posudi moraš uzvratiti
pažnju. Krenem kući i čim sam stupio na
meraju ispred naše kuće, pred mene
bahnu krupni Bešlaga, Zumrin sin, dosta
stariji od mene. Bešlaga mi zavrnu ruku,
istrže zavežljaj, razveza ga, diže kapak sa
sahana, uze hurmašicu i u dva zalogaja
je pojede, pa otrča u svoj sokak, a ja
snužden odoh kući. Moja mati Mujaginca
diže kapak sa sahana, a ništa u njemu.
- Zar te je, Adile, šejtan nagovorio da

pojedeš ono što je meni sevda Rifa
poslala?!
- Nisam, majko, svega mi na svijetu!
- Ma, šta nisi, nemoguće je da Rifa meni
vrati prazan sahan.
- Majko, teta Rifa je stavila u sahan
hurmašicu, a Zumrin Bešlaga od mene je
oteo tu hurmašicu i pojeo.
Moja mati onda odleti u Ademovića sokak
te kaza Zumri šta je njen sin učinio, a u
akšam toga dana eto Bešlage u našu
avliju.
- Mujagince, poslala moja mati tebi masla
i meda, a da ti meni halališ što sam od
Adila oteo i pojeo Rifinu hurmašicu, veli
Bešlaga.
- Ničim se ne more platiti Rifina
hurmašica poslana meni, pa ti vrati kući
to što si donio od Zumre, a ja ću dobro
razmisliti hoću li i kad ću ti halaliti Rifinu
hurmašicu, kaza moja mati, a Bešlaga ko
posran golub napusti našu avliju.

***

Hurmadžik, hurmašica je vrsta slatkiša od
masla, jaja, brašna, kiselog mlijeka ili
sirćeta. Kad komadi tijesta spravljenog od
tih namirnica budu pečeni, zaliju se
uvrelim šećerom i ohlade se prije jela.
Hurmašica je dobila ime po sličnosti na
hurmu (datulu), a neki su u hurmašice
stavljali i mljevene hurme. Bukvalan
prevod imenice hurmašica sa turskog
glasi – hurmica.

Hurmašica
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